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IViegjelen tá r s áv a l  e g y ü t t  he ten  k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c sü tö r tö k ö n . F é l  é v i  d í j ) a  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é h t a l a m i l  ; pos tán  t> ft. p e n g ő b e n .  A ’ s ze rk e z o i  l i ivo ta l-  
b a n  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  is  v á l t h a t n i  p é ld á n y t .  A T foly ó i r a tn a k  e g y es  

szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
A z  á r v a  l e á n y .

Ü tö tt a’ végóra D a r v a i n é n a k .  Nehezen válhafa-meg a’ 
v ilág tó l, m eüynek tisztább örömeit fölkeresni minden időben képes 
v o lt, -s mi több , egy derék ifjat szült ’s nevelt annak. K á l m á n  
lelkes és szép ifjú va la ; ő aty ját nem ism erheté , mivel ennek ha
lála után két hónap múlva született ; ’s mostan szeretett anyját vesz- 
té-el , kinek végső tanácsa vo lt, hogy Kálmán báró S z a t u o  s í 
n é n  a k  egyetlen leányát a’ kellemes R ó z á t  vegye nőül.

M iután kedvelt anyját a’ bús li eltem etteté, ’s a’ ritka  jóságá
nak fájdalmas könyözönnel áldozék, több napok múlva annak utósó 
tanácsára eszm éle, melly szivét annyira elfoglaló, hogy feledné 
egykori eskü jé t, mellynél fogva erősen fogadta a ’ kevély és vad 
lelkű Szamosi-csaladot messze kerülni. Szamosi báró m ár nem élt: 
ez Darvainé ellen igaztalan port folytata, melly azonban az igazsá
gos bírók előtt elbukott. A ’ báróné rávette férjét Darvainéval meg- 
bekiilni; ’s a’ vele ugyan egy helységben lakó kegyteljes asszony
nyal csak hamar barátság kötteték. De Kálmán érzé még akkor 
is a’ m éltatlanságot; ’s jó  szülőjének megbántóját, sőt annak egész 
házát hevesen utálá. A’ báró az összeegyezés után nem sokára 
megszűnt é ln i; ’s ezután a ’ mint Darvainé a’gyászos háznál látoga
tásá t te t te , látá-meg előszer Szamosinak a’ klastrom i nevelésből 
csak imént érkezett leányát. A ’ lelki testi kellemekkel bőven meg
áldott Róza büszkeségük vala szülőjinek, kik minden látogatónak 
tüzesen beszéltek a’ szép hölgy díszes erkölcseirő l, ’s magokat fe
ledve, nem javalható kérkedéssel adák-elő, mi bölcs az ő Rózájok, 
mi já rto s a’ külföld és hon történeteiben , a’ ioldirásban és költé
szetben ; mi könyörülő szép lélek ő ,  ki a’ koldusáénak maga vitt 
enn i, ’s mulatságpénze utósó maradékából is ju tta to tt annak.

De még több dicséretek is folytak a’ hiú anyának a jak ib ó l; 
azonban midőn a’ szerény Róza jelen v o lt , akkor sokkafkevesbbé 
magasztalható bálványzott gyerm ekét, m iérthogy a ’ földnek ezen 
alázatos angyala, mihelyt a’ beszéd róla elkezdődék, elpiramloit
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arczczal szülőjének melljére boru lt, ’s hallgatásért esdeklelf. Kü
lönben is hóditó magaviseletű vala ő , kit Darvainé fijának e ls ő  lá
tásakor mindjárt m egszerető , ’s eszébe jutván Kálmánnak azon 
m egadása, meliynél fogva a’ nőválasztásban magát egészen szülő
jé re  bízta, nem kétié, mi helyesen cselekszik majd, ha egy-két nap 
múltával Házát szeretett lijának megkéri.

Darvainé e‘ tárgyban éppen értekezni kiván vala kedvelt lijával, 
midőn a’ ködös ősz ez elölt is gyakran szenvedi egészségét kemé
nyen illetvén a ’ közép idejű nemes asszonyt huszonnégy óra után 
halálnak adó. A ’ fia ta l, de öreg Ítélettel biró Kálmán hatalom-tel
jes úrrá v á lt , ’s az anyai végtanácsnak szivében rezgő szavai őt 
egy bájos élettárs keresésére ösztönzők. Rózának szép lőre neki is 
értésére Ion, de a 'je le s t még személyében nem láthatá. Egykor a’ 
bárónénak háza felé sé tá la , ’s midőn arra fö ltekinte, felső nyiit 
ablakából egy csinosan fiirtözött szőke fej voná-be magát. L gy  tet
szők K álm ánnak, hogy bár annak szemre-vehetése rövidke vo lt, 
mindazáltal az arczulatnak gyengéd pirossággal elegy kelleme azon 
kis idő alatt is látszatossá lön. O szivdöbbenve álla-m eg; majd a’ 
házat megkerülő egy másik utón fé rt haza.

Kálmán gondolatokba nrernlten járdáit fölebb-alúbb szobájában. 
Elméleti fő tá rgya  a’ szőke fürtözetű fej vala, ’s minthogy az ar- 
czulat részeit valolag ki nem vehe té , a’ hű képzelet egészité-ki 
a z t ,  ’s egy szemérmesen mosolygó kellemes gráczia-kép álla elő; 
és igy Kálmán az előterem tett Rózával teljesen eiégülve v o lt, sőt 
annak képzett bájaitól egyszerre elragadtalak. A ’ bárónénál meg
jelennie más napra határozó , ’s nyugtalan éje a ’ szép Róza képe
vei lön teljes.

Szamosi báróné másnapi délután P estre  vala indulandó leányá- 
val. Ü reg nénje, kiről, mint a’ báróné hinni szereié, gazdag örök
ség nézett r á , nehéz betegségben nyögött, ’s igy a ’ bárónénak Ró
zával együtt el kelle Utaznia. Ldvarán várta hatlovd üveges kó- 
J y á ja , .’s már a’ báróné, Róza szobaleány, ’s inas fel valának ké
szülve, iiitdőn a’ báróné az árva L  i d á t néhai bátyja leányát meg
csókolván, a’ házat felügyelésébe njánlá. Lida kézcsókkal felelvén, 
majd Rózával ölelkezék- ö szv e ,’s a ’ szép árva hölgy a’ grádicsokon 
lekisére az útnak eredőket a ’ kólyáig, ’s azontúl a’ kapuig, honnan 
csak hamar vissza ’s fel magányos szobájába tért.

Kálmán akkor já r  e, midőn a’ kólya előtte eiröpiilt. Fanyalodva 
gondoló, Róza utazoit-el anyjával, midőn amaz érdekes ablak ju ta  
eszébe, meilyből tegnap a’ kedves szőke fej vonuli-vissza: rögtön 
oda tek in t, és szőke fe j, pirosdad fejér arez, bájíényű szemek néz- 
nek-ki. — ö  az! kiáltja Kálmánhoz elragadtatott; Jelke; ő az, Róza!
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— 5S m en t, kaput n y íta ; dobogó kebellel sieté-föl a’ grádicsokon, 
és szerelme sugallata után indulva, egyenesen azon ajtóhoz ju ta ,  
nielly az ablakon kinézőé volt. Jtemegő kézzel koczogtato tt, egy 
kimondhatlanédes szó mondá: „szabad45! ’s Kálmán belépvén, alig 
tuda íidvözleni a’váratlan szépségűt; m ert mit képzeménye a’ szőke 
fej arczárói fe s te tt, az árnyékrajza se lehete im ennek , mellynek 
haváról a' legszebb életrózsák és szemeiből a’ legélénkebb nefelejts* 
ek mosolygának. A’ kisded piros száj tiindérleg nyilt-meg Kál
mán üdvözlésére, ’s az angyalfej magosdad homlokával szerényen 
hajtá-m eg magát az ifjúnak. Kálm án a’ bárónét kérdező. A’ szép 
megmondó Pestre  tö rtén t költözését. — D e — Úgymond Kálmán — 
bájos kisasszonya hon m aradt. Szerencse nekem , ki rég vágyóin 
önt ismerhetni.

Szerencse nekem e’ találkozás, viszonzá elragadó kelleifimel 
Lida — miután előbb Kálmán kilétét illően m egkérdező— önnek 
azonban nem : én a’ bárónó leápya nem vagyok.

Hogyan ? . .  világositóst kérek.
H a ismerte Bodrogi k a m a rá s t...
A ’ báróné testvérét ?
Igen. Én leánya vagyok a’ szerencsétlennek. — ’S ezen szókra 

könynk pörögtek a’ kék  szemekből.
En — folytató L ida keserves hangon — miután a ty ám , a’ bol

dogtalan . . ,
O kérem !— esdeklék Kálmán — hallgassa-el az ő végtörténetét; 

én váltig tudom azt.
Ú g y ? .. T ehát e’ szerint csak azt mondom-el, hogy féléve m ár 

itt lakásomnak. Néném oltalmába fogadott. O anyám helyett anyám; 
ó a’ k eg y es! —

Es sirni kezdett. Kálmán kérlelő, de a’ kellemes siró arcz egé
szen legyőzte őt. — Engedelmet — úgymond — én a’ kisasszonyt 
megkeseritém. Ö rüljön , ám anyát ta lá l t , és bennem .. .

Kálmán megiitközék m agán , midőn vele a’ sziv egyszerre so
kat akart mondatni. Lida hallgatott, midőn Kálmán falra függesztvén 
égő szemeit o tt egy paránykép (m iniatűr) tűnt szemébe. Ű rügyet vön 
zavarában, mintha a’ képet kívánná közelebbről nézni-meg; ’s fölkelt, 
a ’képhez közelge, ’s egy gyönyöralakot láta. Rózsaszín ruhában mo- 
solyga egy hollóhajú szépség, ’s hasonló fekete kerék  szemöld-ivei 
alatt nyilazó nagy setét szemek tündérkedtek, és a’ hosszudad nyá
jas ábrázatnak minden része kegyet ’s nagylelkűt igazló fönséget 
látszék hirdetni.

Az a’ mi Rózánk helyesen ta lá lva; szólt Lida derülő te
kintettel.

a
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Lcgdicsőhb kellem nngyal! mondó K álm án, ’s huzamosan nyug
tató szemeit a ' képen. — M ikor jő-vissza ?

Azt nem tudhatn i. m ert a’ beteg néne , k it látogatni méné
nek , talán nem ham ar javu lhat-fe l, vagy talán mostani betegségé
ben meg is hal.

Most a beszéd Rózára fordult. Lida ó'szintén magasztaló ezen©
becses rokon barátnéját, ’s édes hitelű beszédével Kálm ánnak a’ leg
boldogabb órákat adá. A’ jó-szivű beszéló'né olly iránynyal ejté 
szavait, hogy K álm án , kire a’ Szamosi háznál szám oltak , ennek 
jeles leányát eleve m egszeresse, "s igy a’ nemes lelkű barátné Ró
zának szerencséjét eszközölje. De Kálmán gondjait már a" szép árva 
egészen elfoglaló, ’s egykét pillanat véghez-vitte, hogy a’ hevesifjd 
az ártatlan Lidát élte királynéjául válassza.

Helyesen ! — mondá Kálmán hazamenet közben. •— Róza nem 
szorult annyira segélyre ; de igen azon árva, kire többé semmi örök
ség nem néz, hacsak egy tehetős ferjíi nem boldogitandja őt. Enyiin 
tehát! ó helyesen Kálmán! az anyai árnyék nem lesz m egbántva: 
ő jóváhagyást mosolygand egéből jótevő fijóra.

Rly gondolatok között éré haza Kálmán. Többszer látogafá-meg 
ezentúl szelid választottját, kiben naponként több-több bájló erkölcsi 
jegyeket fedezett-fel. Egy hét elmúlt ezen közben: a’ Szamosi ház
nak asszonyai még se tértek  h aza , ’s ez a la tt Kálmán a’ kegyes 
L idának szemeiből kedvező végzést olvasott. L ida viszont megked- 
velé őt, de bár az olvadt keblű Kálmán szerelmet vaíia n e k i, ő ta r
tózkodók , ’s a’ heves ifjat Rózához utasító.

Egy tiszta szép alkony elhozá végre Kálmán győzelmét. L ida 
elrneríilten állott, Kálmán kiterjesztett karokkal esdeklik vala előtte. 
Parancsolt a’ szerelem* ’s Lida ön tudtán kiviil borult imádója mell- 
jé re . — Enyim , tied! hangzónak, ’s a" boldog ölelés aranykora üd- 
vezité őket. De nagy változat követé K álm ánnak a’heves szerelem- 
hősnek eltávozását. Lida most eszmélt-föl ábrándjaiból; most látá, 
mit követett-e! Róza ’s mit a’ báróné ellen, ki az ifjú D arvait gyak
ran einlegeté, és leányának mintegy igényzőleg ohajtá férjéül. Az 
árva szűz egyszerre bűs lett, ’s eszében forgató a ’ báróné tervét, ki 
Rózájának születés-napjára mulatságos lakomát csupán a’végből ren
dele , hogy arra az iljű D arvai meghivathassék.

De majd a’ magával küszködő Lidát azon g o n do la t, hogy ő a’ 
történetnek nem o k a , valamennyire megnyugtató ,  ’s más nap reg
gelén éppen ablakából n éze-k i, midőn hűséges K álm ánja ott terem 
az ablak a la t t , ’s halk de érthető szóval kérdezi, ha  az utazók hon 
vannak-e rnár? A" szép ajakból e j te t t : ..nincsenek*1 ’s az ezt követő
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édes mosoly szárnyakat adónak a ' szerelmes ifjúnak, ki a’ grádicso
kon könnyűden futa-fel, és szavait a ' legfonfosb végzésen kezdé.

L ida , te  enyiiu vagy! akarom , ké t hónap múltán oltár egye
sítsen minket.

Lida elhalavánvult.
T udom , mi halványif-el, édesem. T e  hálátlannak képzeled 

magadat a’ Szamosi házhoz. Nincsen úgy szép Ládám ! az ég vég
zése és tiszta szived sugalma nagyobbak minden földi köteleknél.

Kálmán , tied vagyok — viszonzá mosolygó könyes szemekkel 
Lida — habár áldozattá kellene is lennem miattad. — 'S  ezen szókra 
virágkelleinű arczát Kálmán vállaira hajtá.

Nem kedves! rebegé Kálmán — inkább én legyek éretted ál
dozat. — ’S most a ' meghajlott szépnek hattyúnyakára borult. A’ 
hókebel magosán hullámzott, 's a’ ráborult kegyencznek érteni ha
gyó az érette lángoló sziv dobbanásait. De a’ pásztorólom igen rö
vid lö n : kocsizörgés riasztá-föl a’ fiatal párt édes forrongásaikból.

A ’ n én ém !.. kiálta felszökeltében L id a .’s iszonyú háborodással 
tipegett ide-tova. Kálmán szintén zavarodva inté L idát , szedné 
magát rendbe. — A h , távozzék h ó t, mondá reszketve a’ leányka; 
de Kálmán mintegy szoborrá meredve á llo tt,’s nem tuda semmiben 
is egyezni.

M ár a’ kólya behajtott az udvarra, ’s fenn a’ tusakvóknem  ve- 
vék-észre. E gyedül, midőn a’ grádicsokon Iábcsuszogások hallatsza
n a k ,  lepé ujabb zavar ő k e t, és Kálmán tanácstalanul nyitott az 
oldalszobába.

N e , ó ne! susogó öszvetett kezekkel L id a ; de már Kálmán 
bent va'a, és majd megint mást gondolva, visszatérni kívánt, ’s éppen 
akkor nyifá azon szobának a jta já t, mellyben Lida töprönge; és igy 
Kálmánnal egyszerre lépének-be.

K i van itt?  mond a’ báróné hátra húzódva.
Kálmán elhalaványultan hajtá-meg m agát, ’s nem tuda szóllni.
Darvai u r ;  felele é re tte , remegő ajakkal Lida.
Úgy !.. örvendek ! — mondá a’színében változó báróné; és sze

mei gyorsabban forgónak; majd szótlanul ment-ki.
Elvesztem ! — susogó kezét törve Lida.
H ogyan?, szólta neki-bátorulva Kálmán. A’ vétkes töprönpjön 

édes L id ám , ne mi! Én eléggé gyávául cselekvém , fo ly ta ié ; de 
jóvá teszem.

Ezen szók csendesen ejte ttek , midőn kevés várat után a’ báróné 
Rózával jö tt-be. Kálmán bájolva lö n , midőn a’ szép Róza szemei
ből jósággal teljes vidorság mosolyga rá. Üdvözlése kedves hangú 
lévén, a’ mennyire anyjának rezzentő tekintete előbb eitaszitó, nny-
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nyira ez most magához vonzó lön. Kálmán lelkében egészen vissza
térve , örvendését jelenté az asszonyok érkezésén, szerény nyájas
sággal adván-elő többek k ö z ö tt: rniképen ő már több nap óta várá 
ezen szerencsét, és szintén, mintha előérzés vezérletté vo lna, e’ 
napra m egjelent, ’s Lida kisasszony neki a’ kastél szobájit megmu
tatván , itt a’ szomszéd szobában éppen a’ báróné képét nézi va la , 
midőn a’ kisasszony a’ báróné elfogadására kiszökelvén, őt magát 
hagyá. Szinte kirnenendő vala ő is, midőn most a’ kép a la tt észre
vett k é t betű őt megállító. A’ K. J . betűk m agyar művészt súgó
nak szivébe, ’s ő azoni örömében kévéssé elmerült.

(F o ly ta tá s  kö ve tkez ik )

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T F . T É S .
A’ R o k o s  T r e n e s é n  V á r m e g y é b e n .  (V é g z e t.)

Ejfél u tá n  f e l t ö r tü n k  ; veze tőnknek  a ’ b i rngazda  a já lk o z o t t .  U tunk  
jó d a r a b ig  e g y  szűk v ö lgyben  , sebesen csörgő p a ta k  mentében, i sz o n y ú  
v as tag  cserek  k ö zö tt  v eze te t t  ; a ’ fekete  se té t ség  l á fb a t l a n n á ,  az  ú tb an  
beverő  v as tag  s z ik la d a ra b o k  veszélyessé  tevék u t u n k a t  , ’s a ’ b o rz a s z tó  
csendességet  c sak  a ’ lába ink  a l a t t  zö rgő  sz á ra z  fa levé l  és az  éji  b a g o ly  
h u h o g á sa  z av a r ta -m eg .  — Csak a ’ tö b b sz e r i  niegpihenés tévé  m eredek 
u t u n k a t  f o lv ta th a tó v a  , ’s ha rm ad fé l  nehéz ó rá ig  f á ra d tu n k  , m ig  a ’ Ito- 
k o sn ak  lapos  te te jé re  f e lé r h e t é n k ,  h o l  m á r  a ’ h a jn a l i  ke llemes s z ü r k ü 
le tné l  könnyebben  ver t  a ’ dobogó  s z i v . — De m i l ly  gazdagon  fizeti visz- 
sza  a ’ felséges I to k o s  te te je  a ’ reá  fe l fá rad ó n a k  m u n k á já t  azon szép 
te rm észe t i  g y ö n y ö r re l  , m e l ly e t  e lő t te  p a z é ro lv a  szó r-k i .  N y u g o to n  egész 
a '  m orvá i  h eg y ek ig  m egható  l á t k ö r t  n y i to t t  e l ő t t ü n k ,  h o l  a ’ szép z ö l 
des v ö l g y e k ,  f a l u k ,  ’s kékelő  h egyek  a ’ ha jna l i  fénynél  m o sn ly g v a  mii- 
ta tk o z á n a k .  — Keleten  n ehány  cse r  zá r ta -e l  l á t k ö r ü n k e t ;  h e ly e t  k u t a t 
tu n k  , ho l  a ’ ke lendő  n apo t  — u tu n k  fő czé ljá t  — egész  dicsőségében- 
m eg lá th a tn ó k  , ’s  t ó t  m en to ru n k  a ’ v e r e s  k ő s z i k l á r a  veze te t t .  
B á m u lá s ra  in d í to t t  m in k e t  a ’ felséges l á t v á n y ,  ’s mi s z é p e t ,  g y ö n y ö r ű t  
a ’ te rm észe t  c sak  e lü n k b e  á l l í t h a t ,  legfe lségesb  te rm észe t i  té ren  huzó- 
dott-e! e lő t tü n k .  B e l s ő  v i g a l o m m a l  k i s é r te  a ‘ g y ö n y ö rk ö d ő  szem 
a ’ fé lho ld  fo rm ájáb an  e l te rjedő  5 h e g y lá n ez o t  egész a ’ n a g y  k á r p á t o k 
ig , a ’ K r iv á n ig :  ’s az utósrt h e g y so r t  a 'k e l e n d ő  nap e lő p o s tá j i  — su 
g a r a i — a ran y sz in n e l  h in ték -be .  — F e l tű n t  végre  az ég k i r á l y a ;  ’s vele 
l á t k ö r ü n k  Ipgdiszesb p o n t ja  egész p o m p á já b a n ;  m él tó  fén y n y e l  diszesitó- 
a '  nemzeti ü n n e p e t ,  ’s e l te r jed ő  bá jos fényére  k ö r ü lö t tü n k  az  egész t e r 
mészet ünnepet  l á t s z a té k  ü ln i .  — A ’ R o k o s  kele t i  fele, eg y  m eredek fe- 
ke té s  g r á n i t  kő sz ik la  fal , egész a 'v e r e s  k ő sz ik lá ig  emelkedik-fel  ; az i t t  
o t t  k in y ú ló  s z ik la k a r n k  lezu h an ássa l  i jesz t ik  a ' s z e m lé lő t ,  ki borzadva  
nézi az a la t ta  te r jed ő  m élységet .  — A ’ hpgynek ten g e r fe le t t i  m agossága  
4 5 0 0  l á b ;  j o b b ra  em elked ik  a ’ po k o l  hegye  és a ’ P lá n k a .  Az első göm
b ö l y ű ,  k a l a p t e t e j ű ,  ’s o ld a lán  a ’ fenyők  közül feketén k ik a n d ik á ló  
sz ik la -k aro k  reg én y es  l á tv á n y t  m u ta tn a k .  — A ’ R okos  m inden h e g y le s t -  
vérei  k ö z t t  leg m a g asa b b ,  ’s még is leg több  haszno t  h a j t .  — T ete jén  a' 
legfeketébb  p o rfü ld e t  l e l t ü k ,  ’s n y u g o t i  fe lső  felén bu ján  terem  a" lég.
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j o b b  f i i ,  a ’ V á r a l ly ia k n a k  ré tség ö k .  B á m u l v a ,  és sz á n ak o zv a  h a l l o t tu k  
v e z e tő n k e t ,  m ennyi v e szé lybe  k e rü l  innen a ’ t a k a r m á n y  leszá l l í tá sa ,
B végre  a ’ szénaesoniót egy  több  á g ú  szeles f a á g r a  k ö t ik  ; az ag  ele- 

jéb e  n y í r  v agy  más h a j ló  á g a t  h u z n a k ,  m iné lfogva  m ag án ak  kel! a ’ m u n 
k á sn a k  szénájá t  a '  m eredek  h e g y rő l  lehúzni  ; nyilsebességgel ro h an -le  
az  , ’s ha  n éha  rohanó  sebessége e lk a p ja  vonó já t  , veszélyben  fo rog  en
nek é l e t e ,  ’s csak  n a g y  ü g y esség e  m ellózheti-e l  n y a k a ,  lába ,  v agy  keze 
k i tö r é s é t .  V eze tőnk  p é ld á v a l  b izo n y í tó  ezt.  T é len  a ’ Kokos  te te jén  a’ 
f e n n m a rad t  széna  g o ly ó k b a  s o d o r t a t i k ,  v a g y  k ö t t e t i k  öszv e ,  ’s  ú g y  
h öm pöly iig - le  a ’ v ö lg y ig ,  ho l  szek ér re  r a k a t i k  ; — ha  a ’ m unkás  ü g y e s ,  
s z é n ag o ly ó já v a l  e g y ü t t  r e p ü l . le  ny i lsebességge l  a* völgybe.  — Az ág  á l 
t a l i  l e s z á l l í t á s t  jó l  m egfogha tóvá  a k a r v á n  veze tőnk  t e n n i ,  k e t t ő n k e t ,  
e g y  e ’ vég re  t a l á l t  ágon , a ’ m eredek  R o k o s  p ázs i t ján  v i l lám sebesség 
gel vont-le .  *) — Nem csekélyebb  m u n k áv a l  k e l l  küzdeniek  c sek é ly  k i 
te r je d é sű  fö ld je ik  m ive léséhen .  G y a k o r t a  e ze r  l á b n y i t  m egha ladó  ma
g o s s á g r a  ke ll  az  ekével  f e l f á r a d n i o k , hog y  s á r g a ,  veres  a g y a g ,  ’s kö
vecses fö ld je ik e t  f e l tú rh a s sa k  o t t ,  hol a ’ h e g y e k  o lda lában  a ’ te rm észe t  
egy  kis k o p á r  t é r t  h a g y o t t ;  ’s még szo m o rú b b  a z ,  ho g y  a ’ fö ld  t e rm é 
kenysége  h á ía d a t l a n u l  fizeti a ’ n a g y  fá ra d t s á g o t .  —  A ' sz a rv as  m a rh a  
lege lés  végett  a ’ h eg y ek re  űze t ik ,  ’s vezetőnk pé ldával  b i z o n y i t á a ’ n a g y  ve
sz é ly t ,  m e l ly n ek  az  ki van té te tve ;  m e r t  g y a k r a n  eg y  csuszam odás  az 
ö k r ö t  a l a t t a  tá to n g ó  v ö lgybe  so d o r ja .  —  A ’ l to k o s  m e l le t t i  vö lgyben  az  
is~«iiyú v a s tag  c se rek  l e v á g a tn a k  , h e ly b en  e lég e t te tn e k ,  ’s  hamvok ha- 
n iu z s i r r a  f o r d i t t a t i k ,  a ’ n a g y  m észkősz ik la  d a ra b o k  ped ig  messze éget- 
te tn ek .

Nehéz sz ívvel  ve ttem  b ú csú t ,  h idd-el D a u s o m ,  a ’ veres k ő s z i k lá t ó l ,  
's  vele  a ’ legfe lségesebb term észe ti  j e l e n e t tő l ,  miben v a la h a  szemeim 
g y ö n y ö r k ö d h e t t e k  ; **) a ’ sz ik lán  h a g y o t t  f e l i r t  nevemet u g y a n  lemo- 
san d ja  az  e s ő ,  de emléke minden te rm észe t i  j e l e n e t  lá t á s á n á l  szebb fény
ben ébredend-fel  em lékeze tem  sz ín té rén .  — Jó lé ted  ó h a j t j a  b a rá to d .

_ K. S.

K Ű L Ó N F É L  E.
K e g y e t l e n s é g  h a l l a t l a n  p é l d á j a .  E g y  a ’ legnagyobb  ke- 

g y e t le n sé g re  ’s b a r b a r u s s á g r a  m u ta tó  cse lekede t  , m el ly  e ’ n a p o k b an  
H erm ersb e rg b e n  , b a jo r  o rszág b an  (w a id fischbach i  can ton)  j ö t t  napvi-  
l á g r a ,  közönséges beszéd t á r g y á v á  lön. K ö zö l jü k  a z t  híven az  o lvasó
v a l .  H e rm ersb e rg b en  t. i. b izonyos K e t t e n r i n g  nevű p a ra sz t  fe leségé
vel e g y ü t t  nem t ű r h e t v é n ,  h o g y  leá n y u k  a ’ házi szo lg á t  s z e r e t i , e l tö 
ké lek  m ag o k b a n  a ’ sze rencsé t len  t e r e m t m é n y t ,  m e l ly  m ár  is 31 évet  
szám lá l t  , e l s ik k a s z ta n i .  Ot e’ végből t e h á t  ő rü l tn e k  h iresz te lvén -k i  , 
b e z á rá k .  T ö r té n e tb ő l  fe lfedezteték  most nem rég iben  a ’ h e ly ,  hol a ’ sze
ren csé t len  leány  z á rv a  t a r t a t o t t .  E z  eg y  tu la jd o n k ép p e n  e ’ czé lra  ép í
t e t t  k u ty ^ i s t á l l ó - f o r m a  é p ü le t  v o l t ,  to lo  fiókkal e l l á tv a .  E ’ se té t  l y u k 
ban t a r t a t o t t  a ’ sze rencsé tlen  egész 8 esz tendeig  f o g v a ;  t á p l á la ta  c sak

"') A' m e l l y  f a lu  k ö r n y é k é n  a ’ m e re d e k  h e g y e k e n  r é t  n in c s  , a ’ fa le v é l  szolgál 
t a k a r m á n y u l ;  m in t  ji, o. a ’ g y e r ty á n fá é .

».*! T i s z t a  látkörnél a ’ Rokos tetejéről honunk 13 vármegyéje látható.
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vízből  és burgonyái)  cll á l l o t t .  S z a lm a ,  mellyé csak) fe le t te  r i t k á n  t i s z t i t -  
l á t o t t ,  va la  fekvő h e ly e ,  ’s midőn a ' tö rv é n y  á l t a l  k i s z a b a d i t t a lo l t  , 
e » y ,  csaknem ege'szen ö ssze ro th a d t  ingnek  r o n g y a i  v a iá n a k  e g y ed ü l i  
ru h á z a ta .  Testén  v a la m e l ly  kem ény  h á r ty a k é r e g  kép ezó d ö tt  , n te l ly  a ’ 
m os t  m ar  sz á m ta la n  fürdés  és m osás á l t a l  sem a k a r  egészen e lm úln i  , 
ú g y  hog y  em beri  b ő rnek  a l ig  van r a j t a  nyo m a.  A ’ leá n y t  m a g á t ,  n oha  
egészen ö ss ze v is sz an ő t t ,  az  o rvos p h y s ic a i lag e g észség e sn e k  v a liá ;  hozzá 
in té z e t t  k é rd ése k  b i z o n y í t ó k ,  h o g y  emlékező teh e tség é t  egészen e lv esz 
tő .  A ’ k eg y e t len  , em b er te len  szü lők  , k ik  leg o t t  e l f o g a t t a l a k ,  Zwei-  
b rü c k en b e n  v á r já k  Í té le tü k e t  ; a ’ sze rencsé tlen  leá n y  ped ig  e g y  nem es
le lk ű  c sa lá d n ak  a d a t o t t  á l t a l  á p o lá s ra  W a ld b ac h b a n .

S z e g é n y e k  s z á m a  E u r ó p á b a n .  V il leneuve  B a rg e m o n t  s t a -  
t i s t i c a i  m u n k á t  a d o t t -k i  E u ró p a  sz eg én y e irő l ,  ’s szá m u k a t  1 0 .S 9 7 .5 3 3 -ra  
teszi  226 .445 .200-ny i  népességhez  k ép p es t .  Ezen szegényeke t  k ö v e tk e 
zőképp  o sz tá ly o zz a .  A ngol o r sz ág n a k  m in te g y  3 .000.000 szegénye  van;  
t . i .  az  egész n ép es ség n e k ,  n te l ly  m in t  tu d ju k  23 .4 0 0 .0 0 0 -re  t é t e t i k  k ö 
zönségesen , h a to d  része .  A ’ dolog , m e l ly e t  az  o t t a n i  e rő m ű v ek  v isznek  
r é g h e z ,  180 m il l ió  e m b er t  t á p lá lh a tn a .  L o n d o n b an  1.500 000-nyi népes
ségnél  105.000 szegény  v a n ; L iv e r p o o ln a k  80 .000  lak o s a ,  27 .000 szegé
n y e  ; C o rk n a k  00 .000  lak .  26.000 szeg. és S u n d e r lan d n a k  17.000 lak .
1 4 .0 0 0  szegénye  van. — Ném et o rszág b an  , m e l ly  n ag y o b b  ré sz in t  föld- 
n t iveléssel  fo g la la to s k o d ik  , m in teg y  680.000 szegény t  leh e t  szám lá ln i  , 
v a g y  is  az  eg yetem es népesség huszad részé t .  L'gyan i t t  a '  fü ldm ivelő  
nép szám a  három  a k k o r a ,  m in t  a ’ k é zm ű k k e l  fo g la la to sk o d ő k é .  A u s z t r i á 
b a n  a ’ szegények  szám a ú g y  á l l  az  eg yetem es népességhez , m in t  1: 25- 
hez. D án  o rszágban  csaknem éppen  i 11 y  v i szo n y b an .  S p a n y o l  o rszág b an
13.900.000 lak o s  k ö z ö t t  4 5 0 .0 0 0  szegény  v a n ,  v a g y  is  1: 3 0 . ;  a ’ fö ld- 
m ive lők  ped ig  u g v  á l l n a k  a ’ k é zm ű v esek h e z ,  m in t  5 :  1-hez. F r a n c z i a  
o rszág b an  1 .600.000 sz e g én y t  sz ám lá ln i  3 2  m il l ió  la k o s  k ö z ö t t ,  v a g y  
i s  1-et 20 k ö z ö t t .  O lasz  o rszág b an  a '  v i sz o n y  ú g y  á l l  m in t  1 : 25-hez.  
B e lg iu m  és H o l la n d iá b a n  c saknem  ú g y ,  m in t  angol o rszág b an .  P o r t u g á 
l iá b a n  3.530.000 l a k o s ra  141.000 szegény j u t .  P o ro sz  o r s z a g b a n ] 2 .700 .0 0 0  
l a k o s r a  4 2 5 .0 0 0 ;  o rosz  o rszág b an  pedig  52 .500 .000 .re  525.000 s z e g é n y ; 
S chw e icznak  7 2 4 .0 0 0  l a k o s a  ’s 17.000 szegénye  van.

C s e r e r e j t v é n y .
i .  2- 3. E m b er ’s á l l a t  te s té n e k  fo  ta g ja .

4. 3. E b b e n  v a n  a ’ v é r  r e j t e k - t a n y á j a .
3. 7. 8. K i  e z t  c se leksz i  , az  n e m  áll*
8 . 4 . 6. I t t  lia jo  n y u g h e ly é t ta lá l .
6. 7. 8. H ő s e k  és b a j n o k o k  Őrz ik  ,
6 .  4. 5. K i k  e z t  h o n j o k é r t  ö n tö z ik .
1 — 8. M e g y e ,  ’s város  h o n u n k b a n  ,

M e lly  h íre s  v o lt h a jd a n  bán .
B e ö t h y  F e r e n c z  J á s z - A p á t i  fi.

E l ő b b i  r e j t v é n y  : S z e m .

S z e r k e z i  B o t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp i a c a  86. szám. 

N yom t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úr i  u tsza  612.
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